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Abstract 
 

Punjabi Language is one of the most spoken languages in 

the subcontinent. Speakers of this language are also found in 

many countries of the world. Just as the Arabic language has 

influenced other languages of the world, the Arabic language has 

also exerted influence on the Punjabi language. 

Many words used in Punjabi language are borrowed from 

Arabic. Even some letters of the Punjabi alphabet are borrowed 

from the Arabic alphabet. Punjabi literature, especially Punjabi 

poetry, also reflects Arabic words and Arabic style. The Sufi poets 

of Punjab have made extensive use of Arabic texts. In Punjab, 

Muslim names are taken from the Arabic language. We find 

Muslims in every region of Punjab, all of them do not know Arabic 

but their names are Arabic. 

This article examines the influence of Arabic on Punjabi 

language and tries to examine this topic from various aspects. 
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إنها ليست ظاىرة  النامية أمر طبيعي،اللغات  فياللغة الدتقدمة  تأثتَ
 الثقافة الإنسانيةلأن  ،فريدة في تاريخ البشرية أن تؤثر لغة ما على لغة أخرى

، ففيو القبول والرفض، والنفع والانتفاع ،دائمًا في تبادل الأفكار والآراء تشارك
 التلاقحات نتيجة متعدد اللغات، بتُ الألفاظ وتتداخل والإفهام والاستفهام.

 والاجتماعية والاقتصادية والسياسية الظروف الجغرافية من تنشأ التي الحضارية
 والرقي. الحياة طبيعة وغتَىا، وىذه والتجارية

اللغة العربية ىي اللغة الدمثلة للمسلمتُ، والالتزام بهذه اللغة عقيدة 
بهذه اللغة   ، فإنهم ليسوا على درايةأينما يعيش الدسلمون في العالم ،الدسلمتُ

مثل الدناطق الإسلامية ، فحسب، بل إن العديد من الدسلمتُ يتقنون اللغة العربية
ومن يبحث  العربية.والحضارة  يتأثر شعب البنجاب أيضًا باللغة  الأخرى في العالم

 تالكلما بعض أن في اللغة البنجابية عن أثر اللغة العربية فيها، يطلّع على
 من كثتَ وىناك أصلًا، عربية والكتابة ا﵀ادثة في الناس يستخدمها التي البنجابية
 إنتاجاتهم في البنجابيون يستخدمونها والأدباء الكُتَّاب لا زال التي العربية الدفردات
  .الأدبية

 شعب بنجاب واللغة البنجابية:
الدساحة بنجاب أكبر إقليم باكستاني من حيث ومن الدهم أن نعرف بأن 

ومن الجدير  ،ان باكستانكّ تضم حول نصف سُ منطقة كبتَة و  ن، وىيوالسكا
البلدين  انفصالبالذكر أن منطقة بنجاب قسمت بتُ باكستان والذند عند 

تان ىو ا يديز اللغة البنجابية الدستخدمة في باكس، ولشم7491سنة واستقلالذما 
"كرو غة البنجابية في الذند اسم بينما يطُلق على الل، أنها مكتوبة بالخط العربي

 ، إلا أن كتابتها بزتلف بسامًا عن اللغة العربية.(Gurumukhiمكهي" )
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 اللغة العربية في بنجاب:
اىتموا باللغة العربية  -باكستان والذند مثل عامة مسلمي–أىل بنجاب 

 ،عربيةبال تدرس معظم الدواد الدينيةإذ أن اىتمامًا خاصِّا في الددارس والجامعات، 
إضافة إلى مواد اللغة العربية وقواعدىا وآدابها، وكذا العلوم الدتصلة بها على 

 مستوى الددارس والكليات والجامعات في بنجاب.
أن العديد من الكلمات  العصورعلى مر  ذلك الاىتماموكانت نتيجة 

واستلهام أىل بنجاب ، العربية أصبحت الآن جزءًا دائمًا من الخطاب البنجابي
إذ إلى الدعاني،  ز ذلك، بل يتجاو فحسبمن اللغة العربية، ليس في الكلمات 

 للغة العربية.باارتباطهم القوي  ميظهر في أدبه
عندما فويكثر ذكر الدصطلحات الإسلامية العربية في اللغة البنجابية، 

مكونة ا من الدفردات البنجابية ا كبتًَ القاموس البنجابي لصد أن جزءً  نقلب أوراق
 أصل عربي. نم

 الحروف العربية في اللغة البنجابية:
"الصاد" و"الضاد"  ومن الدهم أن نعرف أن حروف "الحاء" و "الذال" و

توجد في اللغة البنجابية وتبدأ منها كثتَ من الكلمات البنجابية مثل الحروف 
. (1)الدكونة بالحاء: حاجت، حاذق، حامي، حباب، حبل، حجت وغتَ ذلك

. والحروف الدكونة (2)ونة بالذال: ذات، ذاكر، ذره، ذريت، ذيلوالحروف الدك
. والحروف الدكونة بالضاد: (3)بالصاد: صابر، صادق، صاحب، صبح، صف

وإذا أمعنا النظر لصد أن كل كلمة تبدأ في  (4)ضابطو، ضامن، ضد، ضرر.
كما   البنجابية من "الحاء" و "الذال" و"الصاد" و"الضاد" وردت من اللغة العربية.

نشاىد بأن أىل بنجاب حتُ ينطقون "الحاء" يستبدلون صوتها بالذاء، وصوت 
وكذلك أكثر  الذال بالجيم، والصاد بالستُ، والضاد بالدال، والزاي أو الظاء.

الكلمات التي في أولذا الثاء، والطاء، والظاء، والعتُ، والغتُ، والفاء، والقاف في 
 اللغة البنجابية أصلها عربية.
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 البنجابية، اللغة العربي في ذات الأصل الإسلامية الدصطلحات ذكر يكثر
عربي، وعند  أصل وردت من دينية بنجابية مفردات لصد فيها البنجابية فالقواميس

من ألفاظ بنجابية  كثتَاً وجدنا البنجابية اللغة في العربية اللغة تأثتَ عن بحثنا
 .الأصل عربيةا بأنه مستخدمة في متعدد لرالات الحياة اليومية

 المفردات العربية في اللغة البنجابية:
ومن يسبر غور الأدب البنجابي والدعاجم البنجابية يجد كثتَاً من 

 عتُ اليقتُو  حسابو  قبرو  سلطانو  قرآنو  أمتَ :مثل الكلمات العربية فيها،
أجل و  بغاوتو  مالكو  غريبو  وزنو  شيطانو  خبرو  بصتَتو  بعثتو  ظلمو  لرلسو 

 عزةو  خطاب)وينطقها البعض: تكليب( و  تكليفو  فقتَو  حكمو  تبدعتٌ الدو 
 حاضرو  شريكو  غلامو  مسجدو  حيوانو  صاحبو  تلقتُو  دنياو  قمرو  بعضو 
 وما بهائم جمع بهيمةو  بطنو  بطحاءو  عنصرو  قفلو  غروبو  آخرو  عيدو  بشارتو 

 وجدنا جميع ىذه الكلمات في الدعاجم البنجابية. .ذلك إلى
حيانًا في غتَ الدعتٌ الذي تستخدم لو في ستخدم ىذه الكلمات أتُ 

 العربية، ولكن معظم الكلمات العربية تستعمل في ذات الدعتٌ الرائج في العربية.
والتي لذا صلة  البنجابية اللغة في الدستخدمة الكلمات بعض فيما يلي

العربية قد استفادت تلك  لعل اللغةعميقة باللغة العربية أو أنها واردة منها، و 
 :شبو القارةفردات البنجابية، أو من إحدى لغات الد
كلمة "أنبة" أو "الدالصو" تستخدم في اللغة العربية لفاكهة يطلق عليها في  .1

وتستخدم ىذه الكلمة في اللغة البنجابية، بدسمى  "mangoالإلصليزية "
، فهي بذلك مستخدمة في اللغتتُ على سبيل (5)"أمب" أو "أنبو" أو "أنب"

 الاشتًاك.
معًا لنبات ينمو برت الأرض  (6)لمة "بصل" تستخدم في العربية والبنجابيةك .2

 ".onionيطلق عليها في الإلصليزية "( 7)وىو نوع من الخضار، كرَويُّ الشكل.
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كلمة ثوم "لعشب من الفصيلة الزنبقية يسمو إلى ذراع، ولو في الأرض  .3
( 8)والطب"فصوص كثتَة، شديد الحرافة قوي الرائحة يستعمل في الطعام 

" وتستخدم ىذه الكلمة في البنجابية بتغيتَ garlicيطلق عليها في الإلصليزية "
 (9)وينطقها أىل بنجاب "تهوم".

وكذا كلمة "قالتُ" تستخدم في البنجابية للبساط الدلون أو الفراش الدزىّر، وفي  .4
الظاىر ىذه الكلمة مستوردة من اللغة العربية، حيث يقول ياقوت الرومي في 
معجم البلدان حيث يذكر منطقة "قاليقلا": "وتعمل بقاليقلا ىذه البسط 
الدسماة بالقالي، اختصروا في النسبة إلى بعض اسمو لثقلو، وإليها ينسب 

 (10)الأديب العالم أبو علي إسماعيل بن القاسم القالي"
ة وكلمة "راج" في البنجابية تستخدم بدعتٌ البنّاء، وفي الحقيقة أنها كلمة عربي .5

بتغتَ حرف واحد، ففي الدعاجم العربية: "الراز" رئيس البنائتُ، أو رئيس كل 
 ، والريازة حِرفة الراز.(11)صناعة وأصلو رائز

ومقدم البنائتُ والحاذقتُ منهم يسمى في البنجاب "مستًي" ويظهر أنو  .6
لزرف من مسطري، وىو البناء الذي كان يحمل الدسطر لتسوية الجدران 

طر ىو آلة الكتابة والخط وتسوية الأشياء كما جاء في الدعجم وتقويدها والدس
الوسيط: "الدسطرة آلة ذات حافة مستقيمة، قد تدرج وتستخدم لرسم 

 (12)الدستقيمات أو لقياس أطوالذا."
، أصلها (13)و كلمة "بساشا" التي يراد منها في البنجابية "الفُرجة واللعب" .7

  الشييتُ."بساشى" وىو الدشي معًا أو التناسب بتُ
كلمة "دام" الدستعملة في البنجابية بدعتٌ الدال مأخوذة من كلمة "درىم" التي  .8

 تطلق بدعتٌ الدال مطلقًا.
وكلمة "قاعدة" مع جمعها قواعد تستعمل في البنجابية وىي مأخوذة من اللغة  .9

العربية، وكذلك كلمة أصول تستخدم في البنجابية مفردًا مع أنها جمع "أصل" 
 ية.في العرب

الدستخدم في اللغة البنجابية وارد من العربية، فإنو يضم   (14)ومركب "آل الاد" .11
 كلمتتُ : الآل والأولاد، فإنهما كلمتان عربيتان معروفتان.
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كلمة "عذاب" تستخدم في اللغة البنجابية بأصلها وبتغيتَ فيها، فالبعض  .11
 (15)ينطقونها بـ "اجاب".

بية بدعتٌ الأكمل والأحسن كما يقولون: كلمة "أتم" تستخدم في اللغة البنجا .12
بدعتٌ الأقوى والأشجع، والظاىر أن كلمة "أتم" في البنجابية  (16)"أتم بل"

 واردة من العربية.
تستخدم في البنجابية مركب أمّ الخبائث بدعتٌ الخمر، وأم القرى بدعتٌ مكة  .13

 (17)الدكرمة وأم الكتاب بدعتٌ سورة الفابرة.
بي تعابتَ شتى عربية لبيت الله مثلًا: "بيت الله" و "بيت لصد في الدعجم البنجا .14

 (18)الدعمور" و"بيت العتيق" و"بيت الرب"
لعيد الأضحى، والظاىر أن ىذه  (19)يستخدم أىل بنجاب كلمة "بقريد" .15

 الكلمة لسففة من مركب عربي "بقرة العيد" البقرة والعيد كلمتان عربيتان.
بدعتٌ الأول، والظاىر أن ىذه  (20)"لصد في قواميس البنجابية كلمة "ابل .16

 الكلمة لزرف من كلمة عربية وىي "الأول".
في اللغة البنجابية بنفس الدعتٌ الذي  (21)لصد كلمة "أبلق" أو "أبلك" .17

 .(22)تستخدم في اللغة العربية ويراد بها " في لَوْنوِِ سَوَادٌ وَبَـيَاضٌ"
بدعتٌ بائع البُقول  (24)بيةوالبنجا (23)وكذلك كلمة "بقّال" تستخدم في العربية .18

 والأغذية غتَ الدطهيّة ولضوهما.
كلمة "ذات" تستخدم في البنجابية في معتٌ النسل أو القوم وينطقها البعض  .19

 (25)"جات" و "جاتي".
وكذلك  ( 26)لصد كلمة "جمل" في العربية والبنجابية تستخدم لنفس الحيوان. .21

 .29وكلمة الفيل (28)كلمة الذئب و( 27)كلمة الحمار.
 أثر اللغة العربية في شعر سلطان باىو:

وتكشف لنا دراسة الأدب البنجابي أن كثتَاً من الدفردات البنجابية 
يخفى تأثتَ اللغة العربية في الشعر ، كما لا تتكون من كلمات ومصطلحات عربية

 .الصوفي البنجابي
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ما يستلهم أفكاره ا ىو أشهر شاعر صوفي بنجابي، كثتًَ و سلطان باىو 
، ويقتبس في بعض الأحيان الآيات القرآنية في شعره ،اللغة العربية معاني نممن 

 على سبيل الدثال يقول سلطان باىو:
ا لستأ ی

ن

 کو کیندی ہو بلی می ے، جن   س

 سن نہ میندی ہو
ل
حب وطن می غالب ہوئی ہک پ

(30) 

 

"لدا سمع قلبي نداء "ألست بربكم" قالت روحي: "بلى" والآن 
  القدم  وطار النوم من عيتٍ."غلب علي حب وطتٍ

 في ىذا البيت البنجابي يشتَ الشاعر سلطان باىو إلى قولو تعالى: 
﴿وَإِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِن بَتٍِ آدَمَ مِن ظهُُورىِِمْ ذُريِّّـَتـَهُمْ وَأَشْهَدَىُمْ عَلَى  

(31)أنَفُسِهِمْ ألََسْتُ بِرَبِّكُمْ قاَلُوا بَـلَى﴾

 

 سا من القرآن الكرم :ويقول سلطان باىو مقتب
 اوسے وی مھرئیے ہو اسرً ين مع العسر إ

ت

ل
 آییا ح

ہو حاصل بھرئیے رو رو گاہے یباہو بے پروا مر

(32) 

 

"عُلّمنا بأن بعد كل عسر يسر وبعد كل كربة فرجة، فعلينا أن 
نتوجو إليو دائمًا، وربنا غتٍ عن العالدتُ فعلينا أن نتضرع إليو 

 موع"ولطشى منو ونرضيو بإفاضة الد

﴿اِنَّ في ىذا البيت البنجابي يشتَ الشاعر سلطان باىو إلى قولو تعالى: 
 (33)﴾سْراًيُ مَعَ الْعُسْرِ 

 ويقول سلطان باىو مقتبسًا من القرآن الكرم  في بيت آخر: 
ہااں ذات سہی چا کیتی رکھدج قدم اگیرج ہو

ن

 جبن

یو  سے یباہو جھگڑج کل نبیڑج ہو لضن اقرب
بھی
 (34)لن

 

 

 

 

لو يسبق قدمو في كل المجال، ولدا وصلنا إلى الذي "من يعرف الإ
 انتهى كل الجدال" "نحن أقرب"قال 
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﴿وَ  في ىذا البيت البنجابي يشتَ الشاعر سلطان باىو إلى قولو تعالى: 
 (35)﴾دِ يمِنْ حَبْلِ الْوَرِ  هِ ينَحْنُ اَقْ رَبُ اِلَ 

 أثر اللغة العربية في شعر خواجة غلام فريد:
م( من أىم الشعراء الصوفيتُ في بنجاب، 7497-م7197خواجة غلام فريد )

ولصد في شعره أثراً كبتَاً للغة العربية عامة، وللقرآن الكرم  على وجو الخصوص،  
كثتَ من أبياتو تتضمن آيات قرآنية، وعبارات عربية، على سبيل الدثال نلاحظ في 

 أبياتو ىذه:
ز بطون عجب لليوال

ن

 ہے رم

 عجب نونعجب ہے  لموالق

 عجب تونيوالز تے  تُتوال

 عجب والصافاتتے  والشمس

 عجب نأيلی إن أيمن 

ت

 اس

 عجب تُالب ما الحاصل في

ت

اس

(36)

 

 

فكل من يعرف العربية والبنجابية يفهم كيف وصل الشاعر العربية بالبنجابية 
والفارسية وكيف وصل إلى إنشاء معان جميلة باتصال اللغات، فهو يشتَ إلى سور 

متعجبًا، ويجعلها سمة من سمات الله عز وجل. فهو يقول في من القرآن الكرم  
 بيت آخر:

 
 
ز مم اوندی پیاس اسیسء

 
 ہ

 
 
 میں لوہا او مقناطیس ء

(37)إن القلب إليو ينيب
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يقول الشاعر: "أشعر بظمأ حبو في كل نفَس فإنتٍ الحديد وىو الدغناطيس 
"إن القلب آن الكرم  وقلبي يستَ إليو دائمًا" استخدم جملة عربية مستفادة من القر 

 .إليه ينيب"
 وكذلك يقول:

 پیرن پیغمبرن غوثن قطب

ار

ت

 کیا مرسل کیا اوی

 کرن منامی رو رو کے

 (38)لا يدركو الأبصار

 

وجدنا كذلك في ديوانو "لا يدركو الأبصار" وكان الأجدر أن يكون "لا 
دركو تدركو الأبصار". يقول إن كل نبي ورسول وشيخ وأوتار ينادي باكيًا: لا ي

 الأبصار، فهو بذلك يضمن الآية القرآنية:
 (39)﴾رُ ي ْ الْْبَِ  فُ اللَّطِيْ  هُوَ  وَ  الْابَْصَارَ  دْرِكُ يُ  هُوَ  وَ  ﴿لَا تدُْركُِهُ الْابَْصَارُ 

للعروض العربي، فتقاطيع الشعر الأوزان والبحور  في بياجالشعر البن يقلّدو 
أبدعو تابعة لفن العروض الذي  مثل اللغة الأردية_ –في اللغة البنجاية  وقوافيها
، وإن كانت أصناف بياجالبن الشعرفي  العربي بحور الشعر كاثرالخليل، وتت الإمام

 .الشعر العربيعن طبعًا لستلفة  الشعر وتقاليده
 أسماء الأشخاص والمناطق:

فلما نبحث في مسميات الأشخاص والدناطق في بنجاب،  ،علاوة على ذلك
لدى الدسلمتُ الذين  منذ القدم فقد جرت العادة فيها. لصد أثر اللغة العربية

العربية.  الكلمات والتًاكيبمن آخذين أبنائهم  يسموايعيشون في البنجاب أن 
أمثلتها لا توجد في ، ومع أن ىذه الأسماء نياوفي كثتَ من الأحيان لا يعرفون مع

 ،مفيدة أي معان برتوي ىذه الأسماء على في كثتَ من الأحيان، لاو  ،أسماء العرب
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، وىذا من قبيل تأثر اللغة لى البركات من لغة القرآن الكرم هدفهم ىو الحصول عف
 البنجابية من اللغة العربية.

ونقدم ىنا بعض الأسماء الدستخدمة في المجتمع البنجابي لنتعرف كيف أثرت 
 اللغة العربية الحضارة البنجابية:

 "حمد " مثلًا: حمد  حسان، وحمد  ىاشم، توجد أسماء كثتَة تبدأ باسم النبي صلى الله عليه وسلم .1
وحمد  جنيد، وحمد  قاسم وغتَ ذلك. وكذلك أسماء تلحقها اسم من أسماء 
النبي صلى الله عليه وسلم، مثلًا: غلام مصطفى، وضياء الدصطفى، ويفعلون ذلك تيمنًا باسم 

 النبي صلى الله عليه وسلم.
والصحابة والصحابيات تؤخذ لتسمية الأبناء لصد كثتَاً من أسماء الأنبياء  .2

والبنات في بنجاب، بل يرجحون ىذه الأسماء على الأسماء الأخرى وعلماء 
 الدين يرغبون الناس إلى التسمية بهؤلاء الأسماء.

لصد في بنجاب كثتَاً من الأسماء الدوضوعة بالكتٌ، مثلًا: أبو عبيدة، وأبو  .3
 ىريرة، وأبوبكر، وأبو ذرّ.

في بنجاب أسماء تستهل بكلمة "غلام" بدعتٌ العبد، مثلًا: غلام فريد، وتوجد  .4
وغلام الله، وغلام علي، وغلام مصطفى، وغلام قادر. ولشا تؤخذ في بعض 

 الأسماء بأن فيها تنسب العبودية إلى غتَ الله.
وأسماء تلحقها كلمة "عالم"، مثلًا: نور عالم، وفخر عالم، ومنظور عالم،  .5

 ولزبوب عالم.
وأسماء تلحقها كلمة "حستُ"، مثلًا: حمد  حستُ، وإقبال حستُ، ومنظور  .6

 حستُ.
 وأسماء تلحقها كلمة "أحمد" مثلًا: حستُ أحمد، ونور أحمد، و حمد  أحمد. .7
 وأسماء تلحقها كلمة "الرحمن"، مثلًا: لريب الرحمن وفضل الرحمن. .8
 يم.وأسماء تلحقها كلمة "الرحيم" مثلًا: فضل الرحيم، وعبد الرح .9

 وأسماء تلحقها كلمة "الدين" مثلًا: مغيث الدين، وبدر الدين. .11
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 وأسماء تلحقها كلمة "الحق"، مثلًا: عبد الحق، وأسرار الحق و فضل الحق. .11
 وأسماء تلحقها كلمة "الباري"عبد الباري، وفضل الباري، وفيض الباري. .12
الله، وعبد  وأسماء تستهل بكلمة "عبد" إضافة إلى أحد أسماء الله، مثلًا: عبد .13

الجبار، وعبد الخالق، عبد الغفار، وعبد الرحمن، وعبد الرؤوف، وعبد 
 الصمد.

وأسماء تضاف إلى كلمة الجلالة "الله" مثلًا: ثناء الله، وولي الله، ولزب الله،  .14
 وحبيب الله، وذكاء الله.

 وأسماء تستهل بكلمة "الله" إضافة إلى أحد إسم، مثلًا: الله راضي، والله دتو، .15
 والله وسايا.

وكذلك نتواجد كثتَاً من الأسماء الدأخوذة من الأشياء الدختلفة مثل وردة،  .16
وزىرة، وجنت، وإرم، وفاكهة، وذىب، وفضة، ورمان، وسحر، وستارة 

 وغتَىا.
ولصد مركبات عربية تستخدم للتسمية، مثلا: بديع الزمان، وعيشة راضية،  .17

 وجنت عالية، وزيب النساء، وقرة العتُ.
اللغة البنجابية أن أسماء العديد من الددن  فين مظاىر تأثتَ اللغة العربية وم

أسماء  فلنسبر الغور في على سبيل الدثال ،العربيةاللغة  تضمبنجاب والأماكن في 
مندي و فيصل آباد، و  ورحيم يار خان، صادق آباد،و : قصور، الأماكن التالية
، وعبد الحكيم، وكبتَ والا، وكوت ، وبصتَ بورديرة إسماعيل خانو بهاء الدين، 
 .مؤمن وغتَىا

 خلاصة القول:
 شبو القارةعلاقات ثقافية وجغرافية ولغوية وبذارية بتُ  ما زلنا ولا نزال لصد

تأثتَ اللغة العربية،  شبو القارةوالدنطقة العربية منذ القدم. وقد قبلت معظم لغات 
تأثتَ اللغة العربية  يظهر لنا ابيةالبنج الكتب نقرأ وعندما البنجابية، اللغة منها
 في العربية والدصطلحات الكلمات من كثتَ ودخلت البنجابية اللغة في البارز
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 على والعرب شبو القارةأىل  بتُ للاحتكاك البنجابية، وحصل ذاك نتيجة
 بنجاب يحبشعب ، ومن الدؤكد أيضًا أن والثقافي، والديتٍ الاجتماعي، الدستوى

يختارون حتى أنهم  ،اللغة العربية جزء من عقيدتهم حبَّ  بِّا جمِّا، لأنحاللغة العربية 
الكلمات العربية لتسمية الأطفال ويتم تدريس اللغة العربية على جميع الدستويات 

 في الدؤسسات التعليمية في بنجاب.
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